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(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNA CZESCIA TEJ INSTRUKCJI. (CZ) Obal je nediinou soucsti instrukee. (SK) Balenie je neoddelitelnou sticastou névodu. (HU) A csomagolds az utasitas szerves része. (GB) The packaging is the integral part of the instruction. (DE) Die
Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) Ynakoeka siBnsieTCs HeoTbeMsemMoit YacTbio MHCTPyKumu. (RO) Ambalajul este parte integranta a instructjunii. (BG) Oniakoeata e HepasaenHa YacT ot uHCTpykupsiTa. (UA) YnakosKa € HeBilEMHOIO YaCTUHOIO
IHCTPYKLI. ?L'I’) Pakuoté yra neatsia?ama_instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatnemama sastavdala. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu osa. (FR) Lemballage fait partie intégrante de lnstruction. (ES) El embalaje s la parte integral de la instruccidn. (PT) A embalagem

¢ parte integrante das instrugdes. (IT) Limballaggio & parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie. SSE) Forpackningen ar den integrerade delen av instruktionen. (F1) Pakkaus

on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen. (GR) H cuokeuaoia eivat To avardornaoTo pépog g eviohi. (MK) MakysatbeTo e cocTase fen of yriatctaoto. (SI) Embalaza je sestavni del navodila. (RS) Embalaza je sestavni del navodila
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BRYZA LED 15W BLACKNW| 1300 Im | 1600 Im BRYZA LED S 15W BLACKNW| 1300 Im | 1600 Im
BRYZA LED 30W BLACKNW| 2700 Im | 3100 Im BRYZA LED S 30W BLACKNW| 2700 Im | 3100 Im

A14-E A14-E
BRYZA LED 50W BLACK NW| 4500 Im | 5000 Im BRYZA LED S 50W BLACK NW| 4500 Im | 5000 Im
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(PL) B - Elementy wyrobu nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. B2 - Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swo-
bodny dostep powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia
izolacji przewodu lub obudowy, wyrob nie nadaje sie do
dalszej eksploatacji. B4 - Konserwacje wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. B5 -
Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. B6 - Wymi-
ana 7rodta $wiatta / zasilacza / baterii. B7 - Czyszczenie i
konserwacja. B8 - Mozliwo$¢ powstania ostrych krawedzi
przy uszkodzeniu mechanicznym. (CZ) B1 - Casti vyrobku
se zahivaji do vysokeé teploty. B2 - Nezakryvat vyrobek. Za-
jistit volny pfisun vzduchu. B3 - V pripade poskozeni izol-
ace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti.

B4 - Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od
zdroje napéti a az vystydne. B5 - Cistit vhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistici prostied-
ky. Bb - Vyména svételného zdroje / zdroje napajeni / bate-
rie BT - Cisténi a idrzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v
pripadé mechanickeho poskozent. (SK) B1 - Prvky vyrobku
sa zahrievajui do vysokej teploty. B2 - Viyrobok nezakryv-
ajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. B3 - V pripade
poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je
vhodny na dlasie pouZivanie. B4 - Udrzbu vykonavajte pri
odpojenom napdjani EO vychladnuti vyrobku. B5 - Cistite
lenjemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cis-
tiace prostriedky. B6 - Vymena zdroja svetla / napéjacieho
zdroja / batérie B7 - Cistenie a idrzba B8 - Moznost vzniku
ostrych hranv pripade mechanického poskodenia. (HU) B1
- Atermék elemei magas hémérsékletre felheviilnek. B2 -A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsét
atermékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat
meghibdsodasa esetén a termék tovabbi hasznélatra nem
alkalmas. B4 - Karbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a
termék lehilése utan kell végezni. B5 - Tisztitas kizdrolag
finom és szaraz lextilruhékﬂal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. B6 - A fényforras / tdpegyseg
/ elem cseréje BT - Tisztités és karbantartas B8 - Eles
peremek kialakuldsa mechanikai sérlilések esetén (GB)
B1 - Elements of the product become heated to a high
temperature. B2 - Do not cover the product.Ensure free

air access. B3 - If the cord isolation or casing is damaged,
the product cannot be used. B4 - Any maintenance work
must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. B5 - Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. B6 - Re-
placement of the light source / power supply / battery. B7
-Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges
forming in case of mechanical damage. (DE) B1 - Teile des
Produkts erwérmen sich stark. B2 - Das Produkt nicht be-
decken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle
der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Ge-
hauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung
geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung
und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. B5 - Nur mit
weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemis-
chen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der
Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung
und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschadigung
kann es zur Blldung scharfer Kanten kommen. (RO) BT -
Componentele produsului Isa incalzesc la temperaturile
ridicate. B2 - Anu se acoperd produsul. Asigura accesul lib-
er de aer. B3 - In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterio-
ard. B4 - Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconec-
tarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. B5 - Curatd
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. B6 - Inlocuirea sursei de lumind / alimentare

/ baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea
formarii muchiilor ascutite in caz de deteriorare mecanica.
BG) B1 - EneMeHTI Ha NPofyKTa Harpeiigar ce 0 BUCOKa
Temnepatypa. B2 - [la He ce 3akpusa npoaykTa. [la ce
ocHrypu CBOBOAIEH AOCTBN /10 Bb3fyxa. B3 - B cnyyail
Ha MoBpeJa Ha M30MaLvioHeH KaGen uin Ha Kopryca,
MPO/IyKTa He e NOJXOASILL 3a Mo-HaTaTblUHa YNoTpeda.
B4 - [la ce KoHCepBMPa NPy M3KIKOYEHO 3axpaHBaHe
1 Unen oxnaxzaaHe Ha npogykTa. BS - [la ce no4nctsa
Camo C JeNMKATHU U CyXW TbKaHu. ﬂ.a He ce uanonssat
XUMUYECKV MOuMCTBalUM npenapatv. B6 - MogmsHa
Ha M3TOYHMKA Ha CBET/WMHA / 3axpaHBaHe / GaTepus
BT7 - MounctBaHe 1 nopapbxka B8 - BbamoxHoCT 3a
06pasyBaHe Ha OCTPU PHOOBE B C/y4ail Ha MexaHWyHa
nospeza. (LT) B1 - Gaminio elementai susyla iki aukstos
temperatiros. B2 - Neuzdengti gaminio apdangalais. Uz-
tikrinti laisva oro pritekéjima. B3 - Sugedus laido izoliacijai
ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyti atjungus mammmg ir
gaminiui atausus. B5 - Valyti tik Svelniais Ir sausais audin-
iais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. B6 - Sviesos
Saltinio / maitinimo Saltinio / akumuliatoriaus pakeitimas
BY - Valymas ir priezilra B8 - Astriy briauny susidarymo
galimybé esant mechaniniams pazeidimams. (LV) B1 -
[zstradajuma elementi iesilst iz aukstai temperatirai. B2
- Neapk(ajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gais-
am. B3 - Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstrada-

jums neder talakai ekspluatacijai. B4 - Konservacija javeic
esot izslégtam spriegumanm, pec tam kad izstradajums at-
dzisis. B5 - Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem auc{umiem,
Nelietojiet Kimiskus tiriSanas lidzekjus. B6 - Gaismas avota
/ baroSanas avota / akumulatora nomaina B7 - Tiri$ana
un apkope B8 - Asu malu veidoanas iespeja mehanisku
bojajumu gadijuma. (EE) B1 - Seadme elemendid kuu-
menevad Glesse korgeteni temperatuurideni. B2 - Arge
katke seadet Tagada vaba 6hu juurdepadsu. B3 - Seadme
juhtme vai korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei
ole enam kalblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerim-
ise t60sid sooritada vélja Itilitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. B5 - Puhastada ainult éradega ja kuiva
lapiga. Arge kasuta?e keemilisi puhastusvahendeid. B6 -
\/a\%usallika /toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja
hooldus B8 - Teravate servade tekkimise voimalus. (FR) B1
- Eléments du produit se chauffent jusqu'a la température
élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer lacces libre
de air. B3 - En cas dendommagement d'isolement du cé-
ble ou du boitier le produit devient impropre a fexploitation
ultérieure. B4 - Faire ['entretien avec [‘alimentation coupée
une fois le produit refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la
source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage
et entretien B8 - Possibilité de formation d'arétes vives en
cas de dommages mécaniques.
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